Ref. n: 280827/2025-CRA

CONTRACT DE LOCATIUNE
NR.6
mun.Chisinau 11 lulie 2025
Chiriac Ana, IDNP 2002015045782, seria B01149142,
Data nasterii [l mun Chisinau,str.Ghioceilor
2/1, ap.49, numit in continuare ,,Locator”, pe de 0
parte si

Czech Republic - Czech Development
Agency,identification no. 75123924, registered office
Nerudova 3, 118 50 Prague 1,numit in continuare
,Locatar', pe de alta parte,

au incheiat prezentul Contract cu privire la urmatoarele:
l. OBIECTUL CONTRACTULUI

1.1.  Obiectul prezentului contract il constituie darea
in folosintd de catre Locator celeilalte parti, respectiv
Locatarului, a bunului imobil rezidential pentru a fi
utilizat ca locuinta de citre angajata sa, | NG NNRNG<GNG.
denumitd In continuare ,angajata” (in posesie si
folosinta temporard), avand urmatoarele caracteristici:
adresa — Chisinau, strada 31 August 1989, nr. 46, ap.
57, suprafatd 89 mp, denumit in continuare ,,Imobilul”,
iar aceasta se obligd sa plateasca chiria. Locatorul
declara prin prezenta cd este unicul proprietar al
Imobilului si cé are dreptul legal de a incheia prezentul
contract.

I1.PLATA SI MODALITATEA DE PLATA A
CHIRIEI

2.1.  Plata pentru chiria lunara este stabilitd in valuta
straind euro, constituie suma de 966 euro(inclusiv
TVA)

2.2.  Plata pentru chirie se achitd in numerar sau prin

transfer bancar.
Beneficiar: Chiriac Ana

Banca: I

swirFT: I

IBAN: I

2.3.  Chiria va fi platitd trimestrial in avans, cel
tdrziu pand in data de 5 a primei luni din fiecare
perioada de inchiriere de trei luni incepand cu plata
scadenta pana la 5 august 2025 pentru perioada august-
octombrie.

2.4.  QGarantia financiard in valoare de 966 euro a
fost achitatd in numerar la data de 14.06.2025 catre
Locator.

25. In plata pentru chirie nu este inclusi plata
pentru serviciile comunale. Plata pentru serviciile

Semnat/Signed LOCATOR/LESSOR

LEASE CONTRACT
NO. 6
Chisinau mun. 11 July 2025
Chiriac Ana, IDNP 2002015045782, seria B01149142,
Date of birth |l mun Chisinau,str.Ghioceilor
2/1, ap.49, hereinafter referred to as the ,,Lessor”, on
the one part, and

Czech Republic - Czech Development
Agency,identification no. 75123924, registered office
Nerudova 3, 118 50 Prague 1, hereinafter referred to as
the ,,Lessee, on the other part,

have entered into this agreement on the following:
I. OBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The object of this Contract is the submission by the
Landlord to other party, the Lessee for use as
accommodation for his employee namely Al
I hcrcinafter referred to as the ,,employee”
(in temporary possession and use, the “residential
immovable property”, with the following
characteristics, namely: address :31 August 1989 street
nr.46 ,Chisinau, ap.57 surface 89 sq.m ., hereinafter
referred to as the “Immovable property” and the latter
undertakes to pay the rent. The Landlord hereby
declares to be sole owner of the Immovable property
and to have right to enter into this Contract.

1. PAYMENT AND PAYMENT OF RENT

2.1. The monthly rent is fixed in foreign currency 966
euro (inclued VAT)
2.2. The rent is paid by bank transfer.

Beneficiar: Chiriac Ana

Banca: I

swirT: I
IBAN: |

2.3. The rent shall be paid quarterly in advance, no
later than the 5th day of the first month of each three-
month rental period starting with the payment due by 5
August 2025 for the August—October period.

2.4. The financial guarantee in the amount of 966 euro
was paid in cash on the 14.06.2025 to Landlord.

2.5. The rent does not include the payment for utilities.
Such payment shall be made by the Lessee within 10
(ten) calendar days as of the date the invoice has been
issued by the operator.

2.6. For the entire period of the lease, the rent may be
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comunale se achitd de Locatar 1n cel mult 10 (zece) zile
calendaristice din momentul eliberarii de catre operator
a facturilor corespunzatoare.

2.6. Pentru intreaga perioadd a locatiunii, plata
pentru chirie poate fi achitatd in avans partial sau
integral cu acordul comun al Partilor. In asemenea
circumstante, cuantumul platii pentru chirie poate fi
modificat cu acordul comun al Partilor.

I11.  MODALITATEA DE PREDARE-PRIMIRE
A BUNULUI IMOBIL INCHIRIAT

3.1.  Locatorul se obligd s transmita, iar Locatarul
sa primeasca Bunul imobil in decurs de 1 (una) zile

calendaristice, din momentul semnarii prezentului
Contract.
3.2.  Predarea-primirea Bunului imobil se efectueaza

conform Actului de predare-primire, semnat de catre
Parti conform modelului prevazut in Anexa nr.1 care
este parte integrantd a prezentului Contract.
3.3.  Prezentul Contract va produce efecte juridice
din data transmiterii Bunului imobil si semnarii de
catre Parti a Actului de predare-primire.
34. Din momentul expirarii termenului de
locatiune, Locatarul restituie neintirziat Locatorului
Bunul imobil inchiriat conform Actului de predare-
primire, cu conditia uzurii obignuite, lipsa pretentiilor
Locatorului fata de starea bunului inchiriat si achitarii
tuturor platilor pentru serviciile comunale existente.
V. DREPTURILE SI OBLIGATIILE
PARTILOR
4.1.  Drepturile si obligatiile Locatorului:
4.1.1. Sa verifice Bunul imobil inchiriat cel mult o
datd an luna, sa efectueze lucrari curente asupra lui.
4.1.2. Cu 1 (una) luna inainte de expirarea valabilitatii
prezentului Contract, Locatorul are dreptul sa prezinte
Bunul imobil altor Locatari potentiali. Vizitele se
efectuiaza cu acordul si in prezenta Locatarului, nu mai
des decit 0 (una) data pe saptamana.
4.13. Sa transmita Locatarului Bunul imobil
conditiile si termenii prevazuti de prezentul Contract.
4.1.4. Sa se abtina de la orice actiune, care ar avea
drept consecintd tulburarea linistii Locatarului in
folosinta Bunului imobil inchiriat.
4.15. 1In perioada de actiune a prezentului Contract,
sd nu transmitd, sd nu-si asume careva obligatii privind
transmiterea gratuitd sau oneroasda a Bunului imobil
inchiriat, in folosinta unor terte persoane.
4.1.6. Sa aduca la cunostinta Locatarul despre toate
actele juridce si datele veridice cu privire la identitatea
sa, cit si fatd de Bunul imobil dispus spre locatiune,
caracteristicile acestuia, care atestd dreptul de
proprietate sau dreptul de dispozitie asupra bunului dat.
4.1.7. Sa aducda la cunostinta Locatarul despre
existenta unor vicii materiale vadite sau ascunse
(distrugeri, deteriorari, descompletari etc.) si vicii
Semnat/Signed LOCATOR/LESSOR

in

paid entirely or partially in advance, given the mutual
consent of the Parties. In such circumstances, the
amount of rent payable may be modified by the mutual
consent of the Parties.

I11. MANNER OF ACCEPTANCE OF THE
IMMOVABLE PROPERTY LEASED

3.1. The Lessor undertakes to transmit and the Lessee
undertakes to accept the immovable property without
undue delay within 1 (one) calendar days as of signing
the Contract.

3.2. The process of delivery and acceptance of the
immovable property is carried out pursuant to an
Acceptance report, signed by the Parties according to
the form mentioned in Annex 1, which is an integral
part of this Contract.

3.3. This Contract is to produce legal effects as of the
date the immovable property is transmitted and the
Parties sign the Acceptance report.

3.4. As the lease period expires, the Lessee undertakes
to return immediately to the Lessor the immovable
property leased pursuant to the Acceptance report,
provided normal wear and tear, absence of any claims
on the part of the Lessor over the state of the
immovable property and payment of all existing
payments for utility services.

IV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTIES
4.1. Lessor’s rights and obligations:
4.1.1. To verify the property leased not more than once
per month, to perform the current works.
4.1.2. One (1) month before the expiry date of this
Contract, the Lessor shall be entitled to show the
immovable property other prospective Lessees. Visits
can be carried out with the consent and in the presence
of the Lessee, but not more than once a week.
4.1.3. To transmit the immovable property to the Lessee
under the conditions and terms of this Contract.
4.1.4. To avoid any actions that would disrupt the order
of the Lessee in using the immovable property leased.
4.1.5. During period of the present Contract, not to
transmit, not to undertake any free or onerous
obligations on the transmission of immovable property
leased to third parties.
4.1.6. To inform the Lessee about all legal acts and true
data about his identity, as well as about the immovable
property to be leased, its characteristics, evidencing the
ownership or right to dispose of the leased property.

4.1.7. To inform the Lessee about any obvious or
hidden material defects (destruction, damage,
dismantling etc.) and legal defects of the immovable
property.

The Lessor declares that the immovable property leased
is in conformity with all sanitary and fire safety rules in
accordance with the current legislation of the RM.
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juridice asupra Bunului imobil.

Locatorul declara ca Bunul imobil transmis in locatiune
corespunde tuturor normelor sanitare si anti-incendiare
in conformitate cu legislatia in vigoare a RM.

4.2. Drepturile si obligatiile Locatarului:
4.2.1. Saprimeasca de la Locator Bunul imobil in
conditiile i termenii prevazuti de prezentul Contract.
4.2.2. Sa beneficieze de independenta si liniste in
utilizarea Bunului imobil inchiriat.
4.2.3. Sa achite la timp plata pentru locatiune si
serviciile comunale.
4.2.4. Si foloseascd Bunul imobil inchiriat conform
destinatiei indicate In contract, sd pastreze si sd asigure
integritatea bunului dat (sa-1 mentind intr-0 Stare
tehnica, antiincendiard, sanitaro-igienica buna).
4.2.5. Sa respecte restrictiile speciale impuse de
regimul de acces §i antiincendiar, stabilite pentru
Bunului imobil inchiriat.
4.2.6. Locatarul care cunoaste despre existenta unui
viciu sau o deteriorare substantiala a Bunului imobil
inchiriat, este tinut sa-l informeze imediat pe Locator,
sub sanctiunea repararii prejudiciului.
4.27. Sa achite Locatorului prejudiciul adus de
Locatar si/sau membrii sdi de familie, in cazul uzurii
Bunului  imobil inchiriat (distrugeri/dezasamblarii
totale si/sau partiale a bunului inchiriat, precum si
scoaterea din functiune totala sau partiala a mobilei,
tehnicii electrocasnice si a altor bunuri existente in
imobilul inchiriat), cu exceptia uzurii obisnuite.
4.2.8. Sa anunte in prealabil cu cel putin 1 luna
inainte, despre intentia sa de a elibera inainte de termen
Bunul imobil inchiriat, precum si de a inceta actiunea
prezentului Contract.
Dupa expirarea actiunii prezentului Contract sa restituie
Locatorului Bunul imobil inchiriat cu considerarea
uzurii obisnuite.

V. GARANTII FINANCIARE

5.1. In caz de reziliere al prezentului Contract
inainte de termenul specificat in pct.11.1., garantia
financiara nu va fi restituita Locatarului, daca rezilierea
sa produs din initiativa sa.

5.2. Dacd Locatarul reziliazd contractul inainte de
termen 1n urma actiunilor/inactiunilor reprosabile
(negative) ale Locatorului, ce face imposibil folosirea
in continuare a Bunului imobil inchiriat, Locatarul
poate dispune, iar Locatorul este obligat la cererea
acestuia sa-i returneze integral garanfia financiard
acordata, fara careva conditionari.

5.3.  Garantia financiara nu poate servi drept plata a
serviciillor comunale §i recuperdrii prejudiciului
material ca urmare a uzurii Bunului imobil inchiriat.
5.4. In cazul expirarii termenului de actiune a
prezentului Contract §i respectarii de catre Locatar a
conditiilor contractuale, Locatorul se obliga sa restituie

Semnat/Signed LOCATOR/LESSOR

4.2. Rights and obligations of the Lessee:

4.2.1. To accept from the Lessor the immovable
property under the conditions and terms of this
Contract.

4.2.2. To enjoy independence and tranquility while
using the immovable property leased.

4.2.3. To pay in time the rent and utilities.

4.2.4. To use the immovable property leased according
to the intended use set in the contract, to preserve and
ensure the integrity of the leased property (to maintain
it in a good technical, fire safety and sanitary and
hygienic state).

4.2.5. To comply with the special restrictions imposed
by the special access and fire safety regime set for the
property leased.

4.2.6. The Lessee who detects any defect or substantial
deterioration of the property leased, shall immediately
inform the Lessor, under penalty of repair of the
damage.

4.2.7. To pay the Lessor the damage caused by the
Lessee and/or the members of his family, in case of
wear of the property leased (destruction/disassembly
full and/or partial of the leased property and the
decommissioning of all or a part of the furniture,
appliances and other existing property in property
leased), except for normal wear.

4.2.8. To inform at least 1 month in advance of his
intention to free out prematurely the property leased
and to terminated this Contract.

After the termination of this Contract, to return the
Lessor the property leased, considering the normal wear
and tear.

V. FINANCIAL GUARANTEES

5.1. In the event of cancellation of this Contract before
the term specified in par.11.1., the financial guarantee
will not be refunded to the Lessee, if cancellation is
proposed at his initiative.

5.3. If the Lessee terminates the Contract prematurely
as a result of negligent (negative) actions/inactions of
the Lessor, making it impossible to use the immovable
property leased, the Lessee may order and the Lessor
shall be obliged to return the full financial guarantee
offered, without any preconditions.

5.4. The financial guarantee can not be used as payment
for utility services or recovery of the material damage
as a result of the wear of the immovable property
leased.

5.5. In case of expiry of this Contract and compliance
with the contractual conditions by the Lessee, the
Lessor undertakes to return the full financial guarantee
in the form and amount received at the time of signing
this contract.
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Locatarului integral garantia financiard in forma si
suma care a fost primitd la momentul semnarii
prezentului contract.

5.5.  Garantia financiara va fi restituita de Locator
catre Locatar doar dupa semnarea Actului de predare-
primire a Bunului imobil inchiriat, cu specificarea
lipsei datoriilor Locatarului la plata serviciilor
comunale si lipsa pretentiilor Locatorului fata de starea
bunului inchiriat, cu exceptia uzurii normale.

VI. RESPONSABILITATEA PARTILOR
6.1. Pentru neexecutarea sau executarea
necorespunzatoare a obligatiilor contractuale, Partile
sunt responsabile In conditiile prezentului Contract si
legislatiei RM in vigoare, pentru daunele cauzate cu
vinovatie.

6.2.  Pentru nerespectarea termenilor de plata curenta
a chiriei specificate in pct. 2.3 — 2.4. al prezentului
Contract, Locatarul va achita suplimentar Locatorului
penalitate in marime de 0,2 % din suma neachitata
pentru fiecare sapamina de intarziere a platii.

6.3. Pentru incilcarea prevederilor pct.4.2.8. al
prezentului Contract, Locatarul va raspunde in fata
Locatorului pentru daune materiale, in limita si
valoarea prejudiciului cauzat.

6.4. Pentru nerespectarea prevederilor pct.5.5. al
prezentului Contract, Locatorul va raspunde in fata
Locatarului in conditiile legislatiei RM in vigoare, si
va restitui neconditionat plata garantiei financiare
primite, precum si alte plati suplimentare pentru daune
interese ale Locatarului.

6.5. Locatarul nu poartd raspundere pentru uzura
obisnuitd a bunului inchiriat daca acesta a fost utilizat
la destinatie 1in conformitate cu prevederile
contractului.

VII. INCETAREA RAPORTURILOR

JURIDICE CONTRACTUALE

7.1. Raporturile juridice ale prezentului Contract

inceteazd la expirarea perioadei pentru care a fost

stabilit.

7.2. Prezentul Contract poate fi rezolvit inainte de

termen prin manifestarea in scris a vointei Partilor.

7.3. Totodata, contractul poate fi rezolvit de Parti in

forma unilateralda din motive intemeiate, cum ar fi

neexecutarea sau executarea necorespunzatoare a

obligatiilor contractuale prezentului contract, precum si

alte motive legale.

7.4. Locatorul poate declara rezolutiunea unilaterald a

prezentului Contract si in cazul cind Locatarul:

e nu foloseste bunul inchiriat la destinatie sau in

conformitate cu prevederile contractului;

e admite intentionat sau din culpd Inrautatirea starii

bunului ori creeaza un pericol real pentru o asemenea
Semnat/Signed LOCATOR/LESSOR

5.6. The financial guarantee will be returned by the
Lessor to the Lessee to only after signing the
Acceptance report of the immovable property leased,
specifying the absence of any debt for utilities and
claims of the Lessor against the state of the property
leased, except for normal wear and tear. The financial
guarantee will be returned in cash on the day of the
signature of Acceptance report.

VI. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

6.1. For failure or improper performance of the
contractual obligations, the Parties shall bear the
responsibility under the terms of this Contract and
acting legislation of the RM, for intentioned damage.
6.2. In case of failure of the current payment terms
specified in par.2.3 - 2.4. of this Contract, the Lessee
shall pay additionally to the Lessor a penalty of 0.2% of
the unpaid amount for each week of payment delay.

6.3. For breach of the provisions of par. pct.4.2.8. of
this Contract, the Lessee shall be responsible to the
Lessor for any material damage, to the extent and
amount of the damage caused.

6.4. In case of non-compliance with the provisions of
par.5.5 of this Contract, the Lessor shall be responsible
to the Lessee pursuant to the acting legislation of the
RM, and shall refund unconditionally the received
financial guarantee and other additional payments for
damages caused to the Lessee.

6.5. The Lessee shall not be liable for the wear and tear
of the leased property if it was used at its destination in
accordance with the Contract.

VII. TERMINATION OF LEGAL CONTRACT
UAL RELATIONSHIP

7.1. The legal relationship of this Contract shall expire
at the end of the period for which it was established.

7.2. This Contract may be prematurely terminated given
the written consent of the Parties.

7.3. Therewith, the Contract may be unilaterally
terminated by the Parties due to grounded reasons, such
as failure or improper performance of contractual
obligations of this contract and other legal grounds.

7.4. The Lessor may unilaterally terminate this Contract
when the Lessee:

» does not use the leased property for the intended
purpose or in accordance with the contract;

« intentionally or negligently admits the worsening of
the property or creates a real threat to such worsening;

* does not pay or makes delayed payments of the rent
for over three (3) calendar weeks, if not otherwise
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inrautatire;
e daca nu plateste sau plateste cu intirziere chiria pe
parcursul a 3 (trei) saptamani calendaristice daca in
contract nu este prevazut altfel;
o 1incheie un contract de sublocatiune fara acordul
locatorului, incalcd normele tehnice de securitate,
antiincendiare, sanitaro-igienice precum si normele de
exploatare cu bun simt al Bunului imobil transmis in
locatiune, care ar putea afecta imaginea Locatorului.
7.5. Locatarul poate rezilia contractul unilateral
prezentul contract atunci cind:

e Locatorul considera ca bunul

corespunde nevoilor sale;

imobil nu

e Locatarul are nevoie de incetarea anticipata

a sederii angajatului sau in Republica
Moldova.

7.6.In  cazul rezilierii Contractului, Partea

interesata va notifica cealalta Parte cu privire
la intentiile sale in conformitate cu legea.
Perioada de preaviz este de o luna si incepe din
ziua in care primeste notificarea.
VIIl. NOTIFICAREA

8.1. In acceptiunea Partilor contractante, orice
notificare adresatd de catre o parte in adresa celeilalte
parti, este valabila indeplinitd dacd notificarea va fi
transmisa la adresa prevazut in prezentul Contract.
8.2.  Notificarea  poate  fi  efectuatda  prin
contrasemnarea nemijlocitd a actului de notificare de
catre destinatar sau reprezentantul acestuia, precum si
pe calea expedierii notificarii prin Oficiile postale din
RM, cu scrisoare recomandatd, cu confirmare de
primire (Aviz recomanadat) si se considera primitd de
destinatar la data mentionatd pe confirmare de Oficiul
postal primitor. Alte forme de notificare nu sunt
acceptate de catre Parti, expedierea carora vor fi
considerate ca drept nenotificat.

IX. NEEXECUTAREA JUSTIFICATA
9.1. Neexecutarea obligatiei de catre o parte
contractanta este justificatd dacad ea se datoreazd unui
impediment 1n afara controlului acesteia si daca partii
nu i se putea cere in mod rezonabil si evite sau sa
depaseasca impedimentul ori consecintele acestuia.
9.2. Neexecutarea nu este justificatd daca partea
contractantd care invocd neexecutarea ar fi putut in
mod rezonabil s3 ia in considerare impedimentul la data
incheierii contractului.
9.3. In cazul in care impedimentul justificator este
doar temporar, justificarea produce efecte pe durata
existentei impedimentului. Totusi, dacd Intarzierea
capatad trasaturile neexecutarii esentiale, cealalta parte
contractantd poate sd recurga la mijloacele juridice de
aparare intemeiate pe o asemenea neexecutare.

Semnat/Signed LOCATOR/LESSOR

stated in the contract;

» enters into a sublease contract without the Lessor’s
consent, violates the rules of technical, fire, sanitary-
hygienic safety and rules of bona fide use of the
immovable property lease, that could affect the image
of the Lessor.

7.5. The Lessee may unilaterally terminate this Contract
when

 the Lessee finds
unsatisfactory to his needs;
» the Lessee has need of early termination of stay of its
employee in Moldova.

the Immovable

property

7.6. In case of termination of the Contract, the
interested Party shall notify the other Party of its
intentions in accordance with the law. The notice period
is one month and starts from the day in which the notice
was delivered to the other party.

VIl NOTIFICATION

8.1. Ass agreed by the contracting Parties, any
notification of a party addressed to the other party is
considered validly performed if sent to the address set
forth herein.

8.2. The notification can be made by countersigning the
notification act by the addressee or his representative,
as well as by sending the notification by post offices of
the Rep. of Moldova, by registered letter with
acknowledgment of receipt, and is considered received
by the addressee at the date mentioned on the
confirmation of the post office. Other forms of
notification are not accepted by the Parties, and if
sending them the Parties are to be considered not
notified.

IX. JUSTIFIED NON-PERFORMANCE

9.1. The non- performance of the obligation by a
Contracting Party shall be justified if it is due to an
impediment beyond its control and if the Party could
not reasonably be required to avoid or overcome the
impediment or its consequences.

9.2. Non - performance is not justified if the contracting
party claiming non- performance could reasonably have
considered the impediment at the time of the conclusion
of the contract.

9.3.. If the justifying impediment is only temporary, the
justification takes effect during the existence of the
impediment. However, if the delay acquires the
essential features of non - performance, the other
Contracting Party may have recourse to the legal means
of defense based on such non - performance

9.4. The Contracting Party invoking the non-
performance has an obligation to ensure that the other
Party receives a notification of the impediment and its
effects on its ability to perform, within a reasonable
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XI. DISPOZITII FINALE SI TRANZITORII

11.1. Termenul contractului se stabileste de la data de
01.08.25-31.07.26..

11.2. Prezentul Contract poate fi modificat si
completat prin Acord aditional al partilor, in forma
scrisd, semnat de catre Parfi.

11.3. Prezentul Contract este intocmit in 2 (doud)
exemplare, cate unul pentru fiecare dintre par{i, avand
aceeasi putere juridica.

XII. SEMNATURILE PARTILOR

LOCATOR/LESSOR

Semnat/Signed LOCATOR/LESSOR

time after the

lirst Party has known or should have
known of the

S€ circumstances.

X.APPLICABLE LAW AND SETTLEMENT OF
DISPUTES

10.1. In all cases not provided for by this contract, the
Parties shall be governed by the acting legislation of the
Rep. of Moldova,

10.2. All divergences and disputes arising between the
Parties concerning the interpretation and application of
the provisions of this contract, and other disputes
arising under this Contract or pertaining to it, shall be
settled amicably.

10.3. In case the divergences and disputes can not be
settled amicably within 15 (fifteen) days from
communication, the Parties may address the competent
court according to the legislation of the RM.

104. In case of discrepancies between language
versions of the Contract the Romanian version shall
prevail.

XI. FINAL AND TRANSITIONAL PROVISIONS

11.1. The term of this contract shall be determined as of
01.08.25-31.07.26.

11.2. This contract may be amended and supplemented
by the Parties through a written additional agreement
signed by the Partics. . _

11.3. This contract is drawn up in two (2) copies, one
for each party, having the same legal power.

XI1. SIGNATURES OF THE PARTIES

LOCATAR/LESSEE

\
\\ "
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Chisinau mun.

ACCEPTANCE REPORT

Annex no. 1
to the Lease Contract no.

Chiriac Ana, IDNP 2002015045782, hereinafter referred to as the ,,Lessor”, on the one part, and

.....uly 2025

The Czech Development Agency, IDNO 75123924, hereinafter referred to as the ,,Lessee, on the other part,
have concluded this Acceptance report on the following: Chisinau, 31 August 1989 street nr.46,

ap.57.

1. The Lessor undertakes to transmit to the Lessee for a consideration for use and temporary possession of the
residential immovable property mentioned in par.1.1. of this contract.

2. Data and cur

rent indices for utilities payments and other payments:

No.

Description

State

Dormitor+ 2nopriere/bed+ 2 bedside ; 2 garderoba/ 2 garderob;

2 Paturi extensibile / 2 extensibil bed;masuta de cafea/coffe table

Buciétarie incorporta/built-in Kitchen; aragaz/stove; cazan/ boiler

Rola/ oven; Hota/Hood; masa+ 4 scaune/ table+ 4 chairs; Frigider/refrigerator;

Magina de spalat / washing machine; 2 TV/ 2 TV; conditioner/ conditioner

Masa de birou+1 scaun/desk+ 1chair

Name

Electric

ity Entrance lighting

Water

Elevator

Gas

Phone

Sawage

Cable TV

Garbage Internet

1. Technical characteristics of the leased immovable property:

No.

Description

State

Semnat/Signed LOCATOR/LESSOR LOCATAR/LESSEE
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